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В конце августа пришла 
весть: в  Омск на гастроли 
приезжает Московский театр 
мимики и жеста. Несколько 
поразили, раже чуть-чуть шо­
кировали- характеристики его 
спектаклей в афише: -«убий­
ственная комедия для муж­
чин», «историке - гангстер­
ское представление», «экс­
центрическая комедия..,». 
Знатоки театра прокомменти- 
рова.чи: мел, это или очень 
хороший театр, раз он не бо- 
ится столь вызывающей рек­
лам у (такие характеристики 
своим спектаклям любит, на­
пример, давать Государствен­
ный театр кукол под руко­
водством . С. 3,. Образцова), 
или это коллектив невысоко­
го полета, д такой едва ли 
будет по ■ сердцу ■ омскому 
зрителю, ■ И. второе: ,. Вызва­
ли недоумение .'отпятив в 
афише две Музыкальные ко­
медии. Вот тут и наши «зна­
токи» растерялись: ведь, они 
успели прознать, и уже объяс­
няли непосвяшенным, что на­
звание «театр мимики и. же­
ста» —* это для афиши, для 
парада, а на самом деле —

: это просто... театр глухих для 
; глухих. А как ®с тогда быть 
с музыкальными комедиями?!

1 Нр вот: театр ,в Омске.- 
Возьму на себя смелость ска­
зать,,, что оя, потряс настоя­
щих ішиктелей. тайцы.. Как 
тут не веоад'н'втр ' Ираклия 
АИДШаНЙМиАотопЫП в НО- 
а Ы К  ■ Ж м й ,  .Щйдейикв»
■ АІЖыЗгЖ юглохшем 

де, -ЖЯ№®;-лПРРеои-

А » '® » ;  
®ц?Ш ■ лМ И йдаи 

„ Ж р #  высокой мер- 
) ни) 'Й Й 'Ш .’Й  « о  КЙ .согла- 
і сеи с этим? Но вот-перед на­
ми не бйга артн-т, ?■ ьел-дй 
теат^ .-Такпочему мы даж»-' 
ны ждать воспоминаний, ме­
муаров, доследований, в ко­
торых, безусловно, будут ска­
заны самые высокие слова 
ітаизнательности' коллективу 
Московского театра мимики 
и  жеста, .первому в  мире (!) 
театру, создавшему необык­
новенный сплав «острой гра- 
гініни» мимики и жеста с тай­
лом -голосов и - яркостью Му­
зыки;

- »  Иаш театр был создан 
, 17: лет назад, говорит ре- 
' К  ©■
Якерсоп. — Задумай он был 
ТОЛЬКО для глухих, но- очень 
скррб стал театром йМг.веёХ) 
Но для этого Сы.лИ,нужны на.

, ' е»^МІЮСбРЛедііЯ; В
спектаклях е-'р-вЙ^Р8— пеяа- 
лятьея татри:. рвЧ/ говори- 

. ли только о мысля^- ;• тзроеи.

Я
подвид;

ды с «языка мимики и же­
ста», Как в Йемом кйно,- 
В театре появился дик­
тор, который озвучивал 
всех наших героев. Так'и сей­
час делают на., телевидении; 
слова героев зарубежного 
фильма переводят 1—2 арти­
ста, которые просто читают 
текст. Но в кинематографе 
есть и дублирование, когда 
артисты - дублеры входят в 
образы-героев и вместе с ни­
ми проживают экранное вре­
мя. Такой прием был Приме­
нен и в нашем.театре. Сейчас 
у нас уже не один диктор, а 
восемь звукодублеров. Это 
позволяет нам давать бога-. 
тые звуковые характеристики 
героям спектаклей.

Вообще каждый»театр от 
чего-то отказывается, чтобы 
приобрести новое качество. 
Йантомима и балет отказа­
лись от голоса. Опера заме- 
вила речь пением. Цирк (а 
дедь это тоже театр) , подма» 
нйл характеры трюком, , фо, 
кусом. Драма же, показывая 
внутренний мир героя, инов» 
да почти отказывается от же- 
ста. . ... •' ...... ,,

Московский театр мимикЦ 
И жеста рвшйл НИ о? ЩН>' не 
отказыватызи. На его сцене 
идут драматические. . мувві- 
ка лайке спектакли и -ввито,, 
.мимы. Рядом е- трагедией 
Шиллера «Коварство и , лю­
бовь» живет французский де­
тектив Р.-Тома' «Восемь лю-.

, бящкх жвивдий», С таинст­
венного «Очарованного ост­
рова» пантомимы, в котором 
рассказаны несколько фило- 
оофеккх притч о любви, зри­
тели- поведают -на «гКапри- 
Чос*—» фантастический «ее»-* 
ров», где оживают фантасма­

горические видения испан­
ского , художника Гойи. А 
сколько музыки, тайцев, юмо­
ра в двух эксцентрических 
музыкальных комедиях «Где 
Чарли?» й «Подвески короле­
вы» («Три мушкетера»)!. Лю­
бима детьми, и-идет уже 15 
Лет на сцене театра «Золуш­
ка». И, накоиец; представле­
ние «Карьера Артуро Ун, ко­
торой могло и. не быть» ,(по 
Ерехту). В этом спектакле 
переплелись насмешка над 
«теориями» гангйтеявзма и 
психологическое последова­
ние причин возникновения 
фашизма.

Один из, ведущих актеров 
театра .Геннадий Митрофанов 
в беседе со мной сказал, 
вернее, его мысли, выражен­
ные -языком, мимики и жеста, 
мне перевела Н. К, Квятков- 
ская: у ;■

— Спектакль,, не получит, 
ея, есЛи «по-королевски» бу­
дет играть только ацтер в дво-_ 
ли короля. Его роль должен 
исполнять весь актерский ан­
самбль. И поэтому я рад, что 
репертуар нашего театра 
стол!, разнообразен. Это Цре- 

, краевые условия для раскры­
тия талантов. я профессио­
нального роста, наших арІ№ 
’етов,’ 'Вот, ЖЦрямер, Ирриф 
Юней дерм ДЬарТЙот ярцрж'о-4 
м-едийногр плаца, ядчал рабо­
тать В драйв: •'•’Й МЫ, егойто- 
вариЩй/ уйгйёлв, цто оц мо­
жет открыть' новые и неожи­
данные глубамь'і в рйонрйЫц 
жизненных К'блЛйзиЙ/ АМИД? 
ийв иди обострив их улыі 
или даже ^ЖсцептричнЫм 
трюком. }Кмк1:ло»«ра, у я »  
жвд же сдожвдм.’. -•••-■- 
быть ак^еріжоп маете 

стоящее фоте^едде >

во не может - возникнуть на 
пустом'месте. И поэтому, раз­
мышляя о нашем театре, не 
хотелось бы много внимания 
уделйть его «технологии» — 
стилю, языку, даже ' ориги­
нальности театра, хотя эта 
тема в некотором роде и вы­
игрышна, Нет, надо в первую 
очередь говорить о темах, ко­
торые мы выносим на сцену. 
Стоит ли идти в театр, что­
бы посмотреть, как глухой 

. актор танцует и поет?)
Здесь я должен сказать, 

что этот монолог Геннадия 
Митрофанова на языке жеста 
и мимики был по-итальянски 
энергичен и страстен, а язык 
■переводчицы Надежды Кази­
мировны Квятковеной — по- 
французски элегантен...

— В наш театр надо идти 
смотреть пьесу, —продолжал 
Г. Митрофанов, — вместе с 
актерами исследовать тему, 
которая всех нас сегодня вол-, 
нует. А для этого нам нужна 

'  своя, особая драматургия. Я 
не люблю ссылаться на ори­
гинальность театра мимики и 
жеста. У нас есть только од­
но право — быть непохожи­
ми на другие коллективы. Но 
такое право есть у всех. Но 

'драматурги пока не наш ли о 
нами общего языка, Они объ­
ясняют: как, мол, как писать 
сцену, где глухой разговари­
вает по телефону? Да разве в 
атом проблема? Тема чело­
веческой глухоты в социаль­
ном смысле — вот непрехо­
дящая, веяно острая тема:, ка­
залось бді, близкие люди не 
слышат, Не понимают друт
друга: мода* Легкомыслие,. 
Йронич случдя иногда выхо­
дят на первый план и нару-

: щаіот «слышимость», ощуще­
ние истинного времени... Во-

' Ж "

обще, большинство событий, 
повороты многих судеб мож­
но объяснить именно тем, 
слышат люди друг, друга или 
не слышат. П яти ситуации 
можно раскрывать и эксцент­
ричными красками комедия, 
и языком высокой трагедии, 
н пластикой пантомимы.

Московский театр мимики 
и жеста хочет, чтобы его слы- 
шали,- Это ему удается. Вот в 
новелле «Исцеление» спек­
такля пантомимы «Очарован­
ный». Доктор (Г. Митрофа­
нов) делает сложную опера­
цию, и Слепой (А, Мйлов)- 
лвозревает. Он ищет, свою 
Милую, )«? натциадтся на По­
мощницу Доктора. Тогда 
Доктор,совершает еще одно 
чудо; отражение ПомрШницы • 
в зеркале -он превращает в 
Милую, выводит ее яц рамки, 
подталкивает, к СлепрмУ, но 
тот, увы, не «сдышит»., Что 
рядом его любовь, и уходит с 
Ломощиццей, . Грустно-груст­
но смотрит в зал г ,  М и тр о ­
фанов -= Доктор в финале 
новеллы. д,.

Не слышат друг друга «во­
семь любящих женщин» в од­
ноимённом спектакле - де-

- тективе по пьесе РдТома- Це 
слышат и потому ненавидят

- друг друга, потому и убива­
ют Мужчийу. Убивают, имен­
но непониманием..'. тяаде.- 
ЛЬВД- полнымогромной тоски 
взглядом ‘ сидит напойятый' 
ЦремеЦем глухой художник 
Гойя (В ,, Шубин) в . спектак­
ле «Капричос»-,» Но понима­

ет, что твори» мелкий, мерза­
вец Уи (Г. Митрофанов-) в 
«Карьере Артуро у», кото­
рой могло не быть», УК слы­
шит только себя, и'ё замечая, 
что превратился -в ка-рнеяет- 
ку хитрого, злого н вечно 
улыбающегося Дживолы 
(А, Малов). , • .

Главный режиссер'.театра 
мимики и жеста-А. Г. ВДеко- 
чйдак, .товояя-о плаиах кол-

— Мц-дадолжадіи зрителю 
спектакль о сегодняшнем, дис­
пашей жцзии. Конечно,.
МОЙйо объяснить тем, . 4 »  не 
рсрможно ч парердячгть -А.: 
мцйЮ мимики' и- жеста» И все- 
. таки надо пробовать свои с-к- 
, льіій, здесь. В .Омоие мы на­
чали репетировать современ­
ную'.' трагедию" ~ дйтеервого - 
драматурга Ю. Грушаг.а *Лю- 
бовь; джаз и. дерт». Это бу- 

. дёт? гіубл и диетический спек­
такль о выборе молодежью 
жизненных путей, ' о ценно­
стях реальных и мнимых, В 
спокта'кле' будет «Кого музы­
ки ',я танцев. Наш ХуДбЖест- 

, венный совет постоянно ‘ду­
мает о более, по дном исполь- 
вавании возможностей теат­
ра, Наша сПецйфйка Не уба­
вила, а, наоборот, к удивле­
нию многих, добавила таких 
возможностей. Например, в 
■комедии «Подвески короле­
вы» актеры - дикторы .выхо­
дят на сцену вместе с героя­
ми спектакля, И на нашей 
сцене это уже никого не удив­
ляет. Значит/ нам легче, чем 
другим театрам, поста­
вить гоголевский «Ное», 
показать раэдвзеяие лийнОч 
ети, Мы думаем воздать сцек- 
такль, где герой-в разігых си­
туациях говорит разными ио- ' 
ласами и даже выглядят по- 
ийому, А а а»ом совсем нет 
ничего фантастического! В 
планах театра спектакль по 
евдрке В. Шукшина «До тре­
тьих петухов» и опера для са- 

-МЙиг 'Мвлевьких «Терем-тёре- 
мов». Музыку оперы спецц-.

■ ально д.тггвас- жціиеаЛ В, Я. 
'Соловьев-СедѳЙ!, ' В будущем 

, театр поставит оперу и ціщ' 
вфосЯЫХ... " " ’ ’’ \  і;.

- ’,э^р.'г0рйдааййі А и й -  
чайный театр, где играют 
омеяме художй^йй » ' ь^жеІіЧ» 
венные 'люди. Главка:)! черта 
егр п°ллек'гивв-
уе'лЬпнанныя с д ам  ршаелем, 
Омичи навсегда даймВДТ 
йраэдук,’ лоййеидай'л«ас*е-.

' рами: іНмйчй/Р гедд®, ■ музьг- 
КИ й Д^вза. ' ’ ‘

Д  АНТОНОВ.

НА СНИМКАХ: в сцене на 
спектакля • • «Где - Чарли?»' 
артисты Т .: Петухова, А, Ма-

.И. Шнейдерман; Г. Митро.
.'Фаирв-Чвеврй^і/-. .,,./ /.••/


